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CEMAHTHUYHI POJII AKINIOHAJABHNX NMOXITHUX KAYSATUBHUX
JIGCJHIB Y HIMEIIBRIN TA YRPAIHCBRIN MOBAX

Anoranisa. Peaxiszaris ceMaHTHYHMX poJiell aKI[iOHAJBHUX KOHCTPYKIH i3 MOXiAHUMEM Kay3aTUBHUMHU [i€CIO-
Bamu (IIK[]) y sicraBHOMy acmekTti Ha MaTepiaJi HiMeI[pKOi Ta yKpaiHCbKOI MOB He BUBYAJAacsd, IO # 3YMOBIIOE
aKTyaJbHicTh fgaHoi pobotu. MeTa nocTimKeHHA TOJATAE€ y BUBYEHHI 0COOJHMBOCTEH peaJtisallii ceMaHTUIHUX
pouaeit akmionaapaux [TK] y Himerpriii Ta yrpaincehkiii moBax. MaTepiajoMm mocrliieHHsA € pevYeHHA i3 aKIio-
HagpHuMu [TR]I, BimiGpaHi muiaxom cymiipHOI BUOIPKM TEKCTiB XYHOMKHBOI JiTepaTypu HiMeIbKOI Ta yKpaiHCHKOI
mMoB. 06’€KTOM [ocijeHHsA BUCTyNaloTh pedeHHs i3 akunioHadpHumu [IR]] y nHimeupkiil Ta ykpaiHCcbkiit MoBax.
Ipexmerom pocrimsmeHHs e cemantuuHi poai akrioHadbHux IIR]J] y Himerpkiil Ta yrpaiHChKifi MOBax.

BigminHicTh y MoOBax [MOCTiIsKEHHA TOPKaeThcA peaJisallii ceMaHTHYHHUX poJeil 06’eKTa Kaysallil akIioHaJIb-
Humu ITR]l: mimerpkiit mMoBi mpuramanHi cy6’eKTHO-00’€KTHI BiIHOINEHHA, YKpaiHChEili — cy6’eKTHO-CY6 6KTHI
BinHomenHdA. CrminbHolo pucono akmioHanbHux IIK]l B 060X MoBax € mepeBara I0JaTKOBOI aHTeIeJeHTHOI iH{OpP-
marnii, Aka NpejcTaBleHa ceMaHTHYHUMHU MojeaamMu Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act
i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Haji KOHCEKBEHTHOI.

RoaouoBi eaoBa: akiioHanbHICTb, Kays3aTHBHI [i€cI0Ba, CEMaHTHYHI POJi, Kay3aTHBHA CHTyallif.

AKIIOHATBHICTD AK 0COOJMBA CeMAHTHIHA KATEropiA NPUBEPTAE BEJWKY yBary JIHIBICTIB, TOMY
[0 703BOJIAE IIO-HOBOMY BHCBIT/IOBATH IHTAHHA NPO (YHKIifiHY sHauymicTs AiecaiB [1]. SHadna
KiJIbKiCTh Ipalb JiHTBiCTIB, AKi 3p06m11/1 BHECOK y pO3pOCKy Teopii kaysarusrocti [6; 10], y Bupi-
MeHHI KOHKPEeTHUX IpobJjeM, moB a3anux 3 Hewo [1; 11; 12; 13], mosAcHoeThCA THM, IO KaTeropid
Kay3aTUBHOCTI 3YMOBJIOE IMUPOKY (PYHKILINHY IepCIeKTUBY aRHiOHaJIbHI/IX JiecJiB.

HesBamaioun Ha BeJHWKY KiIbKiCTH Tpalh, y AKUX PO3TJANAOTHCA OKPeMi JEKCHKO-CeMaHTHUIHI
TPyNH aKIioOHaJbHHUX JiecaiB [3; 5] i akmioHaJbHi MiecqoBa AK CKJIAJOBA YaCTHHA CeMaHTHIHOL
CTPYRTYpHU nieciaoBa [4; 7], ceMaHTHKA aKIiOHAJbHUX IIOXiTHUX Kay3aTHBHUX Mi€CTHiB y 3icTaBHOMY
acrexTi Ha Marepiani HiMelproi Ta ykpaiHcbkoi MOB He OyJa IIPeAMETOM OKPEMOTO JOCHiIKeHHHA.

Peanizaria ceMaHTHYHUX poJiell aKIiOHAJBHUX KOHCTPYKINN 13 IMOXiAHVUMH Kay3aTUBHUMHU Mi€CJO-
BaMH y B3iCTaBHOMYy aclleKTi Ha MaTepiaJi HiMenpbkoi Ta ykpaiHcbkoi MOB He BHBYaJtacd, IO i 3y-
MOBJIIOE AKTYAJbHICTh NTaHOI POGOTH.

Mera pocrimsreHHA MOJIATaE Yy BUBYEHHI 0COOJMBOCTEH peaJisdallii CEeMAaHTHIHUX POJIeH aKI[iOHAJIb-
nux IIR]I y nimeupkifi Ta ykpalHCbkifi MoBax.

MaTeplaJIOM ILOCJIIIL?ReHHH € pedeHHA i3 aRIiOHAJbHUMHA HRI[, Bifi6paHi MIAXOM CYyIiJIbHOI BH-
OIpKM_TeKCTIB Xy[OHHBOI JiTepaTypu HiMEUbKOI Ta yKpAiHCHKOI MOB.

06’¢KTOM JOCTiIsKeHHA BUCTYIATh pedeHHA i3 akiioHasbHuMu [IR]] 3i 3HadeHHAM y HiMeIpKii
Ta yKpaiHcbkiit moBax. IIpeagmerom mociimskeHHA € ceMaHTWuHi pouai akmioHadbHux [IR]l y Himerbkiit
Ta YKpalHCBKiil MOBaXx.

Y pobori mo akmionaspHux BimHocuMmo IIR]I, mo BupasmaioTh mil0, AKa He TiIbKH NEePeXOquTh Ha
06’€KT, aje il IPUMYyIIye OCTaHHi# m0 akTuBHOCTI, MO BigoOpameno y ®T «X mieo Vcause raysye
Y Buronaru gio V». Bouu ommcytorsesa 3aranbHoio ®@T «X mieto Veause kasye Y Bukonatu Acty, ne
cy6’ekty raysamii X BinmoBimae cemantmuHa posb areHca Ag, Vcause mpexcrasieno IIR]] Bmousy,
o6’exry kaysamii Y BignmoBimae cemantmuHa poab Pat, cemanTmuHa posab Act mpeacraBiase Kayso-
BaHy gilo [9, c. 245-267]. AruionamsuuM I[IR]] 6e3 momaTkoBux osHak 3i BHAUYEHHAM «Kay3yBaTH
BUKOHYBATH [il0» BimmoBimae cemanTmdna Mojenb Ag-Vcause-Pat-Act, manpurmian:

(1) ..., yo Caasrxo migouBas i ii na dypmne dino [15, c. 17]. Aruionamsue IR nidbusamu
‘crioHyKaTH a60 Mg omyBatn g0 doro-HeOymp [22, c. 948] mepenbadae peatisaliiio ceMaHTHIHOL
poai Move a6o Act, ame xoHTekct pedeHHA (1) 3ymoBiawE cemMaHTHuHy poiab Act. Peuennsa (1) Bi-
mobpakae cuTyalliio, B Akiii Ag, BupasmeHnuii BiacHuM imenHurom Caasxo, mieio Vcause nidousamu
kaysye Pat, mpencraBienuii 0co60BUM 3aiiMEHHWKOM Yy BHAXiTHOMY BiIMiHKY %i, BuUKOHaTH mil0 Act,
AKa pelpe3eHTOBaHA CIIOJIYUYeHHAM INpUIIMEHHUKA 3 IMEHHUKOM ®a OypHe 0o, Il AKUM pPO3yMieMo
TiecaoBO suronamu. Tara peasisaria ceMaHTHIHOI poiai Act HA3WBAETHCA KOHCTPYKIiEI 3i BropHe-
HUMY CeHTeHIOHAIbHIMH CHHTAKCHTHUMH 2KTRHTAMH (8]._

HouaTra «aii» TicHO MOB’A3aHO 3 iCHYBaHHAM JIOAWHH, OXOILIOE yci C(epu JIOACHKOI AiAIbHOCTI
Ta BAKPINIEHO y BHAYEHHI Ji€ci0Ba, fAKe BKJIWYAE Ail0, PyX i mpouec. TaruMm 4MHOM, aKIiOHAJBHI
I[TK] mosnawaoTh: a) (hiBW4Hy mil0, M0 AKOI HAJERHUTb TAKOMK HeIJIeCIPAMOBaHWN pyx; 6) mpoiec.
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3 ypaxyBaHHAM Bumy Aii, sAky cnpuuuHoe akmionasbhe I[IRJI, Ta osHaku mosuTuBHiCTH/ He-
TaTUBHICTh BOHH IOALIAOTbCA HA WOTUPH TDYNHM i3 SHAYEHHAMA: 1) «Kay3yBaTH BHKOHYBATH A,
pyX»; 2) «kaysyBaTH BHAXOJUTHCA y Ipolieci»; 3) «kaysyBaTH BYNHHHTH [il0, pyX»; 4) «kaysyBaTH
BYNUHHUTH TIpouec» (quB. Taba. 1).

Tabauma 1
CemanTugni rpynu akumionaapaux IIRJ] B HiMenpkiii Ta ykpaiHebkiii MoBax

CemanTmuni rpynu arumioHamsHux IR 8i sHadeHHAMEI HIiIMpO'uyRTHBHig;r;’p HiD;IaCTOTHiCTg’,Rp
. 198 205 170 255

(Kay3yBaTW BUKOHATU [110, PyX» (4977 %) (68,6 %) (4071 %) (61,0 %)
. 82 28 175 76

(Kay3yBaTé BHAXOJUTHCA B IIPOLEC» (20,6 %) 9,4 %) (41,3 %) (18,2 %)
. 66 48 23 47

(Kay3yBaT! BYHNHHUTH Jil0, PyX» (16,6 %) (16,0 %) (5,4 %) (11,2 %)
52 18 56 40

(Ray3yBaTu 3YIIMHUTHU IIPOILEC» (13,1 %) (6,0 %) (13,2 %) (9,6 %)
Pason 398 299 424 418

(100 %) (100 %) (100 %) (100 %)

Axrmionansni IIR]] 3i sHaueHHAM «RaysyBaTH BUKOHYBATH [il0/pyX» 6e3 MOJATKOBUX O3HAK IIe-
penbadaoTh ceMaHTuuHi posai Ag-Vcause-Pat-Move/Act (mop. peuennsa (1)).

Has armionanbuux [TR]I 8i sHadenHsam «y cmoci6, nHassanuit MO, KaysyBaTé BHKOHYBATH PYX»
HalGip CeMaHTHYHUX poJeid 3axemuTh Bim pempesentarii Mode. Tak, aArmo cemantTuuHa poJb Mode
BKa3ye Ha BepOaJbHUIil crioci6 kaysalii, To mae wmicie momeab Ag-Vcause-Pat-Move, B akiit mosuii
o6’ekTa Kaysarii BigmoBizae cemanTmuHa poab Pat. Ilaa axmionaspuux I[IK]l 3i sHaveHHAM «Bep-
0aibHO Kay3yBaTH BHKOHYBATH PYX / Jiil0» mpuramaHHa ceMaHTWIHa poib Pat (mus. pevenHs (2)),
a paa_aknjonanbrux ITK]L 3i sHaueHHAM «(i3MYHO KaysyBaTH BUKOHYBATH DPYX)» MOMJMBI CEMaHTHIHI
poai Pat a6o Ob (muB. pedenus (3)):

(2) ...er sah Anne Koster, die ihn beschwatzte mit Franzista zu tanzen ... [18, S. 58] — ’
BiH 6auuB, sk AnHe HbocTep BroBopioBaJa iioro sampocutd Ha TaHenb PpaHIUCKY ... AKI[iOHAJbHE
IR beschwatzen [23, c. 242] ’po3mMoBIA0YH, CIOHYKATH KOTOChH JI0 JIii’ yTBOPEHO Bifi Bep6GaJbHOTO
niecaoBa schwatzen ’6anakat’, AKe BKasye Ha BepOaJbHUil crmoci6 raysaiii. Peuenna (2) BimoGpamae
cuTyallio, B fAKiii Ag, BupaseHuii BracHuM iMeHHUKOM Anne Koster ’Aunne Kbocrep’ y cmoci6 Mode
BepbasbHo [ii Vcause beschwatzen raysye Pat, mpemcraBienuit 0co60BHM BaliMEHHHKOM y 3HaXij-
HOMY BinMiHKY ¢hn ’fioro’, BukoHyBaTH Move, Mo pempeseHTOBAHO IiECIOBOM [anzen 'TaHITIOBATH .
Peuennio (2) Bimnosimae cemantuuna Mopenb Ag-Mode- Vcause- Pat-Move.

) Hocypa posrorizyBas xoaucky... [16, c. 39]. Axruionamsue IIK]l poseotidysamu 'mroBxandu
BIepen i Haszajx, 3 6oKy B Oik a6o Bropy i BHUB, PO3KOIUXYBATH (HAJABATH KOJUBAJIBHOIO PYXY)’
[22, c. 1237] yrBOpeHo Bin miecaoBa ¢iswaHol mii coéidamu, Axe i mosHadae cmoci6 kaysarii. Pe-
yeHHA (3) BimoOpamae cuTyario, B Ariit Ag, BupameHuil BiacHuM iMeHHEHEKOM /lacypa, y croci6
Mode eodidarwuu nii Vcause poseotidyeamu raysye Ob, BupaskeHuii iMEHHUKOM #oaucky HAOYTH
Move, xoausanvnoco pyxry, Ha mo BraszaHo y 3HadeHHi IIK]l. Pedennio (3) Bixmosinae cemantTmaHa
mozens Ag-Mode-Vecause-Ob-Move.

Axmionaapni [IK][ 3i 3sHaYeHHAM «Kay3yBaTH 3HAXOAUTHCA Y NMPOIECi» KOHCTUTYIOTH CHUTYAIIilo,
B fAKili areHT Kaysye 00’€KT BHAXOMUTHCA B HeBHOMY mporeci. IM mpuramanHa cemMaHTHYHA MOMEJb
Ag-Vcause-Ob-Pros (nuB. peuennsa (4)):

(4) Haniemicmuuni 6asunoncori 6abyci 3amajamid ceiuku... [14, c. 53]. 3HaueHHA aKIioHAJb-
Horo IIR]] sanarumu ’Buriukatu ropinHa doro-He6ymp [22, c. 410] HasuBae KaysoBaHWil HpoIEC
Pros, To6to copinns. Pedenna (4) BimoGpamae KC, B sakifi Ag, BupameHHiHl IMEHHHKOM-iCTOTOIH0
6abyci, pieo Vcause sanaaumu xaysye Ob, mpencraBieHHil KOHKDETHHM IMEHHHWKOM Cc6iu#u, 3Ha-
xogutucA y mpoueci Pros eopinms, T06TO 20pimu. PedyenHio (4) BigmoBinae ceMaHTHYHA MOJENb
Ag-Vcause-Ob-Pros.

B o6ox mocrimmyBanmx moBax akmioHaabHi IIR][ miel rpymm xapakTepusyloThcA IBOMa CeMaH-
tuaHuME  Mopenamu Ag-Vcause-Ob-Pros (muB. pedennsa (4)) i Ag-Mode-Vcause-Ob- Pros (mus.
pedenna (5)), Aki BilpisHAOTbCA HagBHiCTIO / BimcyTHicTio cemanTHdHOI poai Mode, Ara Brasye Ha
croci6 kaysarfii:

(5)... Marie..., auf die Weise wie alle Hausfrauen es tun: sie... bliest das Feuer an [20, c. 57]
... Mapi, p06HTb e y croci6, AKuil TpUTAMAHHWN [AJA BCiX JOMOTOCIIONAPOK: BOHA ... NYKUH, 3a-
TaJuaa BOTOHB' . ARuiOHaJIbHe MKl anblasen ’durch Blasen entziinden’ [23, c¢. 104] "’ JIyi0uH, MpU-
BECTH [0 TODIHH{A, 3alaJuTH YTBOPEHO Bij MOTHBauifiHOro piecaosa iswanoi mii blasen 'nyrw’, sare
BKA3y€ Ha Croci6 kaysarfii, 1o TPU3BOJUTH M0 KAy30BaHOTO mpoiecy Pros copimu, Axuit MicTHTHCA
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y suadensi mporo IIK]I. Peuennsa (5) BimoGpasmae curyariio, B akifi Ag, BupameHWil BIaCHUM iMe-
HeM Marie 'Mapi’, y cmoci6 Mode dywouwu (Ha mo Brasye MoTuBalliiiHe AiecaoBo blasen ’myTtn’) mil
Vcause anblasen, raysye Ob, mnpencraBienuii imeHHuKOM Fewer 'BOTOHB', 3HAXOAUTHCA Y IpoIeci
Pros, mo6to zopimu.

Axuionanbni IIR]] 3i 3HaueHHAM «Kay3yBaTH 3YNMHUTH PyX» I03HAYAOTH CUTYyallilo, B AKii
areHc kaysye cy6’ekra synuHuTH pyX. Tary KC pempeseHToBaHO ceMaHTHIHMMU MojenaMu Ag-
Vcause-Pat-Move (muB. pedenna (6)) i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move (nuB. pedenus (7)):

(6) ..., daf mich der ndchste Polizei auffingt... [21, c. 79] ..., M0 MeHe 3yIMHUTH HACTYIHHI
nouinedicbkuit ...". ArnjonagbHe ITR]L auffangen ‘aufhalten, zum Stehen bringen’ [23, c. 154] 'He
lABATH MOKRJIMBOCTI PyXaTHCH, 3y1‘II/IHHTI/I B pequHi (6) BimoGpamae curyamnio, B fAkifi Ag, Bupaxe-
Hull iMeHHHKOM-icToTOW0 Polizer 'noaineficokuil’, nAiewo Vcause auffangen kaysye Pat, pempesenro-
BaHWI 0COGOBUM B3aiiMEHHWKOM Yy BHAXiTHOMY Bl,uMlHRy mich 'mene’, synuHutH pyxaruca Move, Ha
mo BraszaHo y sHadenHi IIK]I.

(7) Toeo sewopa s mocniwas 0dodomy i BUKIUKAE MAKCI, ... wioiep pidKo 3araibMyBaB Ha
xparo dopoew [17, c. 103]. AxmionaunHe Bimimenuukose IIR]l cansmysamu ’ynoBimpHIOBATH pPyX
490ro-He6y b a60 3YNMUHATH IOCH 3a JOIOMOrow raapma’ [22, c. 382] B roHTekcTi pedeHHa (7) mae
BHA4YeHHA 'BYNHHATH aBTO 3a Jomomoron ranpMa’. Peuennsa (7) BimoOpamae cutyario, B dAriit Ag,
BUpakeHHil IMEHHUKOM-icToTO wodiep, y cnoci6 Mode 3a donomozorw eanvma, Ha Mo BRasdye 3Ha-
4eHHA MOTHBAIifiHOrO iMeHHHUKa, Ji€l0 Vcause caasmysamu kaysye Ob, mpencraBieHuii iMeHHHKOM-
HeicToTOW Mawkci, 3ynuHae pyx Move, Ha mo immiaikoBaHo BrasaHo y 3HadyenHi I[IK]I.

Axnjonanpni IIR]l 8i 3HauYeHHAM «Kays3yBaTH SYIUHUTH IpoIlec» HAa3WBAIOTh CHUTyallilo, B AKii
cy0’eKT Raysye BYIUHHUTH IMPOIleC, AKUil BimOyBaeThca 3 06’e¢kToM. KHaysatuBHy cutyarilo, Aka mpe-
craBieHa arnioHaabHuMu [IK]l 3asnadeHoi cemaHTHKH, BiToOpaskeHO B CeMaHTHIHHMX Mojenax: Ag-
Vcause-Ob-Pros (muB.pedennsa (8)) i Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros (muB. pewennsa (9)), aki BimpisuaA-
0ThCA HAABHICTIO / BificyTHicTI0 ceMaHTH4HOI poai Mode, mo Bkasye Ha cmoci6 Kaysariii:

(8) Ich trank, endlich hatte ich einen Vorwand, die verfluchte Zigarre auszumachen [19,
c. 54] ’{l Bunus, HapemTi B MeHe 3’ABUBCA INPUBIJ 3aracuTu I orupHy curapy . ArmionanbHe [TR]]
ausmachen 'nicht weiterbrennen lassen, ausloschen’ [23, c. 184] ’synunuTté ropiHaa doro-He6yzap’
yTBOpEHO BI,IL miecioBa machen 'po6uTtH’ 3a momomorow mnpedikca awus, ARUA Moau(iKye 3HAUYEHHA
HpI/IHI/IHeHH}I Peuenna (8) BimoOpaskae curyamiio, B fAKiit Ag, BupameHUil 0C060BUM 3aiiMEHHUKOM
ich ’a’, niewo Vcause ausmachen raysye Ob, mpejacraBieHHil KOHKDETHHM iMEHHUKOM Zigarre 'CH-
rapa’, synuHutu nporec Pros, armii Bupameno y sHauenHi ITK]II.

(9) Ich knipste die Zigarette aus, ... [20, c. 59] 'S saracuB curapery, ... AEkIioHaJbHE
IR ausknipsen ’durch Zerdriicken zum Erloschen bringen’ [23, c. 182] ’rtucHyuu, synuHuHTH
ropinHa’ mepenbadae croci6 raysarii Mode ’durch Zerdriicken’ ’tucuyun’, a mpedikc aus- Brasye
Ha npunuHeHHA nponecy. Pewenna (9) BimoOpamae curyaniio, B akiii Ag, Bupamenuil oco60BuM 3a-
fimenHukoM ¢ch ’a’, y cmoci6 Mode ‘mucnyuwu’ nii Vcause ausknipsen raysye Ob, mpencraBieHuit
KOHKDETHHM iMeHHUKOM Zigarette ’curapera’, mpunuHUTH Tponiec Pros ’copinms’, Axwii BUpameHO
y suadenni IIK]I.

Axujonanpti ITRJ] onucyworbea saranpholo @T «X gieto Veause kaysye Y BukoHyBaTH Acty, ne
B mo3wurii cy6’eKTa Raysauu X peanisyersea Ag, Vcause mpepcrasieHo akuionaibhuM IIKIL pyxy,
Ail abo mpouecy, o6’ekry kaysauii Y BigmosisawTb cemamtuani poai Pat i Ob, mosuuii Act sigmo-
BijaloTh cemaHTH4Hi poai Act — nmia, Move — pyx a6o Pros — mpouec. BasoBHMH CeMAHTHIHIMY
Moziesamu arifioHaapHux IIK][ samesHO Bim ceMaHTHKM KOHCeKBeHTa i peadisaliii 06’e€kTa Kaysallii
BuctynaiTh Ag-Vcause-Ob-Pros i Ag-Vcause-Pat-Act/Move (muB. Taba. 2).

Tabauma 2

YacrorHicTs cemaHTHYHNX Mojeteil axnioHaapHux ITKJI B miMenbkiii Ta ykpaiHebkiil MoBax

CemanTuuni Mogeni akmioHaaprHux ITK]L HimeumclzllOBH ﬂocmﬂmem;};pamcma

Ag-Vcause-Ob-Pros (281,%2%) (16?38 %)
111 48

Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros (26 %) (11,5 %)

Ag-Mode-Vcause-Pat- Move/ Act (20805 %) (39126%)

Ag-Vcause-Pat-Move/Act (17:775 %) (291,4213%)

Ag- Mode -Vcause-Ob-Move 7 gl%) 3 }3%)
Venoro 424 418

(100 %) (100 %)
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3aJemHo Bij peadJisarii ceMaHTHYHOI poai croco6a kaysaiii Mode Bonu malots Bapiantu Ag-Mode-
Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move (muB. Ta6ma. 2).

BinMinHicT y MOBax [oCHiIseHHA TOPKAETHCA peaJisallii CeMAHTHYHUX poJeil 06’6KTa Kaysa-
mii armionampaumu I[IRJ[. Tak, mia Himerpkoi MoBM TpuTaMaHHi €y6’€KTHO-00’€KTHI BiTHOIIEHHA
akiionaspaux IIKJI[ (muB. Taba. 2). Iaa ykpaincbkoi MoBH, HaBnaku, akiioHaspHi IIK]l xapak-
TepUsyThCA Cy0 €KTHO-CyO’eéKRTHUME BigHOmeHHAME (nuB. Taba. 2). Tara pos6imuicTh mOB’A3aHa
3 JepUBAIiiHOI AKTHBHICTIO B HIMEIbKill MOBi Hi€cliB Bep6aJbHOI [il, ceMaHTUKA AKUX y IIOSHIIl
o6’ekTa Kaysarlii mepenbadae peadgisaiiio cemaHTuuHOi poti Pat; a B ykpaiHcbkiit MoBi — 3 mpo-
IOYKTHUBHiCTI0O y TBopeHHi akmioHaJbHux [IK][ 3i 3Ha4eHHAM «Kay3yBaTH BUKOHYBATH Mil0 / PyX» Bif
MOTHMBAIIifiHUX i€C/IiB BILIUBY, CEMaHTHKA AKWX Yy MO3WI[I 06’€KTa Kaysalil mepenbadae peaJisaliiio
ceMaHTHYHOI poai Ag.

CuinbHoo pucoio akiionasbHux IIK]l B 060X MoBax € mepeBara JOJATKOBOI aHTEIEJIEHTHOI iH-
¢dopmariii, axka mpencraBieHa cemaHTuaHUME Mojeaamu Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-
Pat-Move/Act i Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Haji KOHCEKBEHTHOI.
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CEMAHTNYECKRUE POJIN ARNMOHAJIBHBIX IMMPOU3BOJHBIX KAY3SATUBHBIX I'NIAT0JIOB
B HEMEIIKOM N YRKPAWMHCHOM A3bBIKAX

AnHotanusa. Peasnsaiusa ceMaHTHYECKMX POJiell aKIIMOHAJIBHBIX KOHCTPYKIMIA C IMPOU3BOAHBIMU KAy3aTHBHBIMU
rJarojaMid B CPaBHUTEJHHOM aclleKTe Ha MaTepHaste HEMEI[KOTO0 M YKPaWHCKOT'0 fA3BHIKOB He HMCCIEL0BANACH, UTO
M COCTaBIAET AKTYaJbHOCTb NaHHOW paborhl. Ileab wucciemoBaHUA BaKJIOYAETCA B BBIABICHUH 0COOEHHOCTE!
peanusanyuu ceMaHTHIeCcKUX poJjeit aknumoHatbHbx IIKI' B HemenkoM u ykpamHCKOM s3bikax. MarepHaaoM wuc-
CJIeIOBAHUA IIOCHYKUIN IpemjosenHusa ¢ axknuoHausbHbiMu IIKI', oToGpaHHBIE €IOCOGOM CILIONIHO# BHIOOPKH W3
TEKCTOB XY/0ECTBEHHOI JUTepaTyphl HEMEI[KOTO0 W YKPAWHCKOrO f3bIKOB. (O0BEKTOM WHCCJIEIOBAHUA SBJIAITCA
npennomennn ¢ akiumoHaibHeiMu IIKID'. Ilpeamer uccremoBanusa — cemanTHdeckue pouau aruumoHaJbHbx [IKT
Ha MaTepuaJe HEeMeIKOTO U YKPAMHCKOTO fA3BIKOB.
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B xome mccreoBaHuA yCTAHOBJEHBl OTJIMYNA, KOTOPHIE KACAIOTCA Peausallii CeMAHTHIECKHX pojelt 00berTa
raysamuu npu aknumoHauabHEIX IIKI': njgsa HeMenxoro dgseika XapakTepHB CyObeKTHO-OGbEKTHEE OTHOIIEHHSA, MAJIA
YEPauHCKOro — cyObekTHO-cyObekTHEIe. OOimedi deprofi akimonanbpHeix IIKI' B mcciaenyeMbix A3bIKax fABIAETCA
peannsaliusg JOTIOJHUTEIbHON aHTEIeNeHTHOH HH(OpMAIMK, KOTOpasd IIPEJCTABICHA CEMAHTHIECKUMH MOLEIAMH
Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act u Ag-Mode-Vcause-Ob-Move Hax KOHCEKBEHTHOI.

RaiodoBi cioBa: aknuoHAJILHOCTb, Kay3aTHBHBIE TVIATOJBI, CEMAHTHYECKHE POJH, Kay3aTHBHASA CUTYAIMA.
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ACTIONAL DERIVED CAUSATIVE VERBS SEMANTIC ROLES IN GERMAN AND UKRAINIAN
LANGUAGES

Summary. Semantic roles realisation of the actional constructions with the derived causative verbs in
a comparative aspect concerning German and Ukrainian languages have not been investigated yet and that
proves the relevance of this article. The purpose of the research is to identify the features of the actional
derived causative verbs semantic roles realisation in German and Ukrainian languages. The material of this
research is based on the sentences with the actional derivated causative verbs selected from the Ukrainian
and German literary texts by means of continuous sampling method. The object of the research is the sen-
tences with the actional derived causative verbs. The subjeet of the research is the semantic roles of the
actional derived causative verbs in German and Ukrainian languages.

The differences related to the semantic roles realisation of the causation object at the actional derived
causative verbs were determined during the research, namely, German is characterized by the subject-object
relations, and Ukrainian is characterized by the subject-subject relations. The common feature of the actional
derived causative verbs in the studied languages is the realisation of the additional antecedent information
presented by such semantic models as Ag-Mode-Vcause-Ob-Pros, Ag-Mode-Vcause-Pat-Move/Act and Ag-
Mode-Vcause-Ob-Move over consequent one.

Key words: actionality, causative verbs, semantic roles, causative situation.

Cmammio ompumaro 2.03.2016 p.

YIK 811.112.2°373.7

TAPABA Ipuna OaekxcanjpisHa,

JoreHT kadenpu repMmanchkoi ¢imosorii HII inosemnoi ¢inosorii RuToMHpcbKoOro mep:kaBHOTO YHIBEPCHTETY
imeni I. f. ®panra; Murtomup, Yrpaina; ter.: +38 097 7527705; e-mail: irinataraba@mail.ru;

ORCID ID: 0000-0002—-5412-1700

META®OPUBAIIA TA METOHIMI3AIIA AK KOTHITUBHO-
CEMAHTUYHI MEXAHISMUA HEOJIOTISAIIII HIMEIIbKOI
COMATHUYHOI ®PA3SEOJIOI'TI

Anorania. Mera nochiikeHHA T0JATae Y BHOKPEMJEHHI OCHOBHUX cdep, y AKUX BiAOyBamwThCA METOHIMidHI
Ta MeTa(oOpWYHi ITepeHOCH, BHACIIMOK 90ro, Ha HAITy AYMKY, BiIOyBaeThcA HeoJsorisallid coMaTwdHoi ¢paseoJto-
rii HiMeInbkOi MOBH, Ta y BU3HAYeHHi 3Ha4YeHb METOHIMIYHOro II MeTa(OPHMUHOTO MeXaHi3MiB y KOTHITUBHIi mi-
anbHocTi aiopunu. Ilpegmerom pochaifmeHHsA cTATTi € OCHOBHI (hpaseoTBOpUi MexaHisMM HeoJorizaliii HiMeIbKoI
(paseoJiorii Ha Marepiaai (paseoJoOTiUHAX OAUWHUIL i3 COMATHYHUM KOMIOHEeHTOM. Peay.ibrarm po6oTtu NaioTh
MOKJMBICTH 3pOOUTH HACTYIHI BHCHOBEH. KoHUenTyaJbHe IepeHeceHHA Ha MaTepiati COMATHUBMIB Bif0yBaeThCA
HA OCHOBI HapOMHEeHHA HOBHX CMHCJIIB Ta aKTHBisallii TMXx ab0 iHMIKNX ACIEKTiB, XapaKTePUCTHK TiJja Ta YaCTHH
TiJia JIOIWHY, PEJEeBAHTHUX [JIA TUX UM iHIIUX HaliMeHyBaHb. Lli moJOMeHHA MaOTh HPAKTHIHE 33aCTOCYBAHHA
o0 pPO3POOKU HUTaHb 30araveHHsA (PpPaseosorivHoro (GOHIY MOBH.

RaouoBi caoBa: Heosorism, (hpaseosorism i3 coMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM, COMATHYHA ()paseoJorid, KOHIENT,
HiMeIlbKa MOBa.

Iocranoska mpoGiaemu. OHOBJEHHA MOBHOI KapTHHM CBITY B IIeBHIfi MIpi BH3HAYa€ThCA AKTH-
Bi3alli€l0 NpOLECIB CeMaHTHYHOI JepHBaLii. Axr sacmmiye IPOBE/IeHUIl CTATHCTHYHUE aHauis, cepes
TpaJULifiHAX IJIAXiB BTOPUHHOI HOMiHamlii y HiMmenpkiit MoBi kiHmg XX — mouarky XXI crogitra
nepeBakHa OiMbIIICTh HOBMX 3HAYeHb YTBOPEHA BHACHTIMOK KOTHITUBHO-CEMAHTHIHHX MeXaHi3MiB
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